
LITeraTura › LIBuruaK

Amesgaiztoko titulua
B I X E N T E  S E R R A N O  I Z KO

I rakurle kritikoaren interesa
pizte aldera, erran dezadan,
hasteko, niri ez didala era-
kutsi liburu honek nola egi-

ten duten amets emakumeek, hau
da, ez gaudela Ikas ezazu ordu gu-
txitan auskalo zer moduko titu-
luak dituzten liburu sasi pedagogi-
ko horietako baten aurrean; nahiz
eta Kressmann Taylorren ipuin
bilduma honi jarritako izenbu-
ruak horrelako zerbait adierazten
duen, marketin ikuspegi batek
tristeki faltsutu duelarik ipuinen
mami sortzailea. Zorionez, emaku-
meek ez dute bilduma honetan
agertzen diren kontuekin baka-
rrik amets egiten. 

Izan ere, bortz narrazio labur bil-
tzen du liburuak, baina ez du egile-
ak obra berezi gisa atondu, argita-
letxe frantses batek apailatu ditu
ipuinak, idazleak proiektaturiko
obra biribil bat izanen balitz beza-
la. Lau ipuinetan emakume bana
dugu protagonista, gizon bat bortz-
garrenean. Argitaratzailea ez da
mugatu titulu nagusi desegokia
asmatzera, ipuinen jatorrizko
izenburuak ere aldatu ditu, pertso-
na izenak jarriz bakoitzaren bu-
ruan, protagonistenak, narrazio-
en funtsari ez, bildumagilearen

marketin asmoei men eginarazi
nahian bilduma osoa. AEBkoa da
Kressmann Taylor idazlea eta
amerikar ingelesez idatzi zituen
lan guztiak. Joxan Elosegiren eus-
karapena, argitalpen frantsesare-
na da. 

Ahazturik zegoen Kressmann
Taylor liburu merkatuan, eta, zo-
rionez, Editions Autrement etxeak
berraurkitu zituen haren balioak,
duela urte gutxitatik hona Holo-
kaustoari buruzko jakin-mina za-
baldu deneko giroan. Izan ere, Eze-
zaguna helbide honetaneleberri la-
burrak (Ramon Etxezarretari es-
ker irakurgarria euskaraz 2003tik)
lagin paregabea, bisturi literario
zorrotz eta zehatz batez aukeratu-
rikoa, eskaini zuen Holokaustoa-
ren aurreko alemaniar giroaz eta
geroko hondamendi humanoa
(ezen ez humanitarioa) iragarri.
Harako hartan, 1938an argitaratu-
rik, muturreraino eraman zuen
Kressmann Taylorrek narratzaile-
aren desagerpenaren teknika lite-
rarioa, gutun sorta bat ordena kro-
nologikoan sailkatzera, artxibo-
zain arretatsu baten betekizunera
mugatuz sormenezko bere esku-
sartzea. Emaitza, erabateko mai-
lukada irakurlearengan.

Lehen begiradan, arras bertze-

lakoak dira ipuin hauek, 1935-1963
artean plazaratuak aldizkari bana-
tan. Bortz pertsonaiaren gogoe-
tan, haien pasioetan, frustrazioe-
tan, desiretan, bizipenetan sartu
da: hala nola aurreneko maitasu-
naren zirraran; maite-harrema-
nen haustura mingarrian; bizi-

proiektuen eta zure jatorrizko bizi-
moduko sentimenduen deiada-
rren arteko kontraste korapila-
tsuan; zahartzaroko isolamendu-
tik bertze sasoiko bizipenak ber-
piztu nahian komunikazioaren bi-
dez; udaberriko odol beroaldi
batean, nekazari adindu eta serio
batengan pizturik, protagonista
maskulino bakarraren bizitza go-
gaikarria alda izan zezakeena bal-
din eta… Giza naturaren baitan
murgildurik, nabarmenagoa da
ipuin hauetan narratzailearen pre-
sentzia. Baina aipaturiko nobelan
bezala, ez dago ezer sobera, ez dago
apaindura huts den deusik ere osa-
gai narratiboetan. Giza naturaz
doa haren testigantza eta lur natu-
raz baliatzen da, lorategien, baso-
en, erreken, txorien, gauen, egun-
sentien, hodeien, argien, soi-
nuen… aieruez baliatzen da, efika-
zia miragarriz, pertsonaien baita-
ko kezkak eta desioak lehen
planoan nabarmentzeko: natura-
ren deskribapenak bainoago, na-
turaren aieruak baitira, hain zu-
zen ere, euskarri deskriptibo ho-
riek guztiak, helburu narratiboa-
ren zerbitzuan zuzen-zuzen ja-
rriak. 

Bertze izenburu bat, anitz sinbo-
likoagoa, mereziko luke bilduma
honek, baina ezikusiarena eginez
gero paraturikoari, literaturaz go-
zatzeko aukera du irakurle kritiko-
ak.
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≠ ‘Horrela egiten dute
emakumeek amets’
Egilea:  Kressmann Taylor . Itzultzailea:
Joxan Elosegi. Argitaletxe:  Alberdania.
Urtea:  2007.

Mundu gabeko gizakiak, gizaki gabeko lurrak
B E Ñ AT  S A R A S O L A

E rlojuen mekanikapoema
liburua irakurtzen hasi
aurretik nituen bi aurre-
irudipen aitortu nahiko

nituzke ezer baino lehen. Alde ba-
tetik, azala zatar samarra atera
zaiela oraingoan Susakoei; beste-
tik, liburuak nigan sortutako ikus-
min handia, gauzak dauden mo-
duan, denbora tarte handia baita
hamabi urte literaturan, eta hori-
xe da Jose Luis Otamendik Lur bat
zure minarigogoangarri hura argi-
taratu zenetik igarotako denbora
tartea.

Izan ere, Erlojuen mekanika hau
Lur bat zure minari harekin erka-
tzea ekidinezina suertatu zait, bes-
teak beste, nahiko onartuta dagoe-
lako hori izan dela azpeitiarraren
orain arteko lanik biribilena, eta
marka, beraz, ez zelako aski erraza
gainditzen. Bada, esango nuke, li-
buru honek zenbait alderditan au-
rrekoa gainditzea lortzen duela,
eta, honenbestez, hamabi urteko
tarteak zinez merezi izan duela.

Lur bat zure minari liburuak, la-
bur samarra izanagatik, aparteko
intentsitate poetikoa zuen, baziru-
dien poetak bertso-lerro bakoitze-
an bizia zuela jokoan. Erlojuen me-
kanika-k, ordea, tonu patxada-

badira denborari buruzkoak, bere
anaia edo arreba den espazioari
buruzkoak izango dira. Horrega-
tik azalduko dira poemotan, erlo-
juak, haurtzaroa, geroa, ezereza,
ezlekuak, eta, azken batean, gai
ontologiko behinena, izana eta ez
izana. Eta horrela, liburuak ezin
izatearen frustrazioa irudikatuko
luke neurri batean, denborak so-
rrarazten duen errealitatearen
iheskortasuna eta honen ondo-
riozko etsipena, nihilismoraino
doana ia une batzuetan (Aritmeti-
ka ariketak). Helduleku gabeko gi-
zakia da hemengoa, mundu gabe-
koa, lur gabekoa, erlojuak txiki-
tzen tematzen dena, aberriaz
ahaztu ezin dena. Izan eta ez izana-
ren arteko joko hori primeran iru-
dikatzen da zenbait baliabide erre-
torikoetan, zehazki paradoxak
(«gu mundu gara / baina mundua
ez da geurea») eta antitesiak («gu
beste batzuk gara») erabiltzen di-
renean.

Zeren liburu honetako beste
ezaugarri garrantzitsua idazleak
darabilen hizkuntza poetikoa da
eta. Lur bat zure minari-n dagoene-
ko sumatzen zen forma narratibo
eta xehetarako joera apur bat area-
gotu du Otamendik Erlojuen me-
kanika-n. Bere ibilbidean kons-

tsuagoa du, ez da hain oldarkorra,
badauka halako etsipen puntu bat,
besteak beste, liburuko elementu
nagusia ere ezberdina delako: den-
bora. Denboraren gaineko haus-
narketak errepikariak dira libu-
ruan, titulu bertatik hasita; eta ez

tantea den puntuazio zeinuei uko
egiten jarraitzen du, baina hizkun-
tza lau horretara emanik, segida
erritmiko bikainak taxutzea lor-
tzen du aldiro-aldiro bertso-lerro-
ak elkarren artean gainjarriz. Hau
da, puntuazio zeinuak ez erabil-
tzea ez da kasu honetan errazke-
riagatik egiten —liburu anitzetan
ikusten ahal dugun bezala—, poe-
maren jarioaren mesedetan bai-
zik, lerroek beraiek erritmoa ga-
rraiatzen dutelako euren baitan.
Aintzat hartzekoak dira, halaber,
ildo honetan, errepikapenak eta
paralelismoak. Otamendiren au-
rreko liburuetan nekez topatzen
ahal ziren baliabideok, baina iru-
ditzen zait liburuaren gailurrean
aurkitzen diren poemak gisa hone-
tan osatutakoak direla hain justu:
Mundua, Haurtzaro galdua, No
man´s land, Jendetasuna (Xabier
Aldairi), Aberriaz zelan ahaztu…
Susmoa dut poema hauek euskal
poesiako poema behinenen alboan
paratu daitezkeela lasai asko. Ba-
dakit ez duela prentsa onik baiez-
tapen biribilak egiten ibiltzeak,
baina uste dut ez naizela handizka-
tzen ari Erlojuen mekanika azken
aldiko poesia libururik onena dela
badiot.
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≠ ‘Erlojuen mekanika’
Egilea:  Jose Luis Otamendi.
Argitaletxea:  Susa. Urtea:  2007.

≠ ‘Euskara, hermeneutika’
Egilea:  Felix Zubiaga.Argitaratzailea:
Eleiker. Urtea: 2007.

«Euskara hitzen jatorria eta, be-
raz, bere buruaren jatorria bilatze-
ko ere gai den hizkuntza bakarra
da», liburu honen egilearen ustez.
«Hartarako ez baitu bere monosi-
laboen iturburura jo, hizkuntza-
ren arketipoak direnak idoro eta
haien sinboloen ituan analogiaz
zerbizatzera jo. Eta bertan du hi-
tzaren sorrera eta bertan hitzaren
edukin doia». Antzeko saiakera as-
koren egilea da Felix Zubiaga.

≠ ‘Fisika jostagarri’
Egilea:  Eduardo de Campos Valadares.
Itzultzailea: Igor Urresti. 
Argitaratzailea: Elhuyar. Urtea: 2007.

Bakarrik nahiz taldean lantzeko
esperimentuak jasotzen ditu libu-
ru honek, eta gaztetxoei fisikako
gertakariak era dibertigarri bate-
an helaraztea du xede. Esperimen-
tuak oso erraz ulertzeko moduan
azaltzen dira, edukien zorroztasu-
na gutxietsi gabe. Material merke-
etatik abiatuta, fisikaren jakin-
tzan sartzeko aukera ematen du.

≠ ‘Euskal Herria ardatz’
Egileak:  Eugenio Arraiza, Eduardo Apo-
daka, Joxe Manuel Odriozola. 
Koordinatzailea:  Gaizka Aranguren. 
Argitaratzailea:  UEU. Urtea:  2007.

Kultura, nortasuna, boterea, eza-
gutza, sentimendua eta ekimena
ditu gai nagusien artean liburu ho-
nek. «Eusko kultur gaiak abiapun-
tutzat hartu ditugu. Inguruak az-
tertu, beste nortasunen artean eus-
kal identitatea topatu, eta bertan
herri baten zantzua nabaritu du-
gu», diote egileek.
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